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1.  DEFINICE POJMU

»Banka“ — UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., se sidlem
Praha 4 — Michle, Zeletavska 1525/1, PSC 140 92, ICO 64948242, za-
psana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil
B, vlozka 3608;

,UCet Zakaznika“ — GCet Zakaznika vedeny Bankou, ktery Zakaznik urcil
jako Gcet k financnimu vyporadani obchodl s Cennymi papiry a vsech
financnich pohledavek i narokd vzniklych na zakladé Smlouvy, Produk-
tovych obchodnich podminek a Obecnych obchodnich podminek. Tento
GCet je veden vZdy v méné obchodovaného Cenného papiru;

JInvesti¢ni dotaznik“ — dokument Banky, ktery slouZi jako zaklad pro
ziskavani informaci o Zakaznikovi dle pravnich predpisd upravujicich
podminky poskytovani investi¢nich sluzeb;

»Majetkovy GCet v Bance" — (et ziizeny a vedeny pro Zakaznika Ban-
kou v jejim internim systému. Na Majetkovém G¢tu v Bance jsou vedeny
a registrovany Cenné papiry Zakaznika svérené Bance za G¢elem posky-
tovani investi¢nich sluZeb podle Smlouvy. Majetkovy G¢et v Bance mizZe
tudizZ byt jednak majetkovym G¢tem vlastnika ve smyslu ustanoveni §
526 Obcanského zakoniku, resp. ve smyslu jiné zakonné evidence Cen-
nych papiry, jednak G¢tem Cisté evidencni povahy vedenym Bankou pro
Zakaznika mimo jakoukoli zakonnou evidenci Cennych papir( nebo sou-
bézZné s touto evidenc,

»0bcansky zakonik"“ — zakon ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, ve znéni
pozdgjsich predpisy;

,0becné obchodni podminky"“ — Obecné obchodni podminky UniCredit
Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.;

,0bchodni den“ — kaZdy den, kdy lze na pfislusném trhu s danym
Cennym papirem obchodovat. Vedle toho je obchodnim dnem kaZzdy
pracovni den v Ceské republice, kromé dnd, kdy na prisluénych trzich
neprobiha obchodovani;

,0dména“ — odménu Banky za provadéni Pokyn( a poskytovani inves-
ti¢ni sluzby spravu a/nebo Gschovu nakoupenych Cennych papird, sta-
novenou Sazebnikem nebo sjednanou Smlouvou;

,Platna trzni pravidla“ — platné pravni predpisy Ceské republiky a dale
pravidla, nafizeni a zvyklosti ¢i praxi trh(, na nichZ jsou obchodovany
Cenné papiry, pravidla vyporadacich systém( a osob opravnénych k ve-
denf evidence Cennych papird;

~Penézni prostiedky” — penézni prostiedky evidované na GC¢tu Zakaz-
nika vedeném Bankou, které jsou pouZivany ke koupi Cennych papird
na zakladé Smlouvy, nebo které jsou prevedeny Zakaznikovi Bankou na
GCet Zakaznika z prodeje Cennych papird na zakladé Smlouvy;

~Pokyn“ — pokyn Z&kaznika Bance ke koupi nebo prodeji Cennych pa-
piry;

»Politika provadéni pokyni*“ — zvlastni dokument Banky, kterym Banka
stanovi pravidla pro provadéni Pokyn0 ZakaznikU tak, aby jejich uplat-
riovanim pri provadéni pokynd byl vZdy dosazen pro Zakaznika nejlepsi
mozny vysledek obchodu;

u

~Potvrzeni“ — pisemné potvrzeni o vysledku obstarani koupé nebo pro-
deje Cennych papirQ;

s va

»Reklamaéni fad“ — pravidla Banky pro uplatfiovani narokd Zakaznika
z vadné poskytnutych sluzeb;

1. DEFINITION OF TERMS

“Bank” — UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., having its
registered office at Prague 4 — Michle, Zeletavska 1525/1, Postal Code
140 92, Company ID No. 64948242, entered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague, Section B, file 3608;

“Client’s Account” — a bank account of the Client maintained by the
Bank and designated by the Client as the bank account for financial set-
tlement of trades in Securities and of all financial obligations and claims
arising on the basis of the Agreement, the Product Terms and Conditions
and the General Terms and Conditions. This account is always main-
tained in the currency of the traded Security;

“Investment Questionnaire” — a document of the Bank that serves as
a basis for obtaining information about the Client in accordance with
the legal requlations governing the terms and conditions of providing
investment services;

“Securities Account at the Bank” — an account established and main-
tained by the Bank in its internal system for the Client. The Client’s Secu-
rities entrusted to the Bank are maintained and registered in the Securities
Account at the Bank for the purposes of providing investment services
in accordance with the Agreement. The Securities Account at the Bank
can be either the owner’s property account according to the provisions of
Section 526 of the Civil Code or in accordance with another legally recog-
nised registry of Securities, or it may be an account of a purely evidentiary
nature maintained by the Bank for the Client separately from any legally
recognised registry of Securities, or in parallel with such registry;

“Civil Code” — Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended;

“General Terms and Conditions” — General Business Terms and Condi-
tions of UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.;

“Trading Day” — any day when it is possible to trade in a given Security
on the relevant market. As such, every business day in the Czech Repub-
lic is a trading day, except days when trading on the relevant markets
does not take place;

“Remuneration” — remuneration of the Bank for executing Orders and
providing administration and/or safekeeping investment services for
purchased Securities as established by the Price List or as arranged in
the Adgreement;

“Valid Market Rules” — the valid legal requlations of the Czech Repub-
lic, as well as the rules, decrees and customary or general practices of
the markets on which Securities are traded, together with the rules of
settlement systems and of entities authorised to manage the central
registry of Securities;

“Funds” — funds recorded in the Client’s Account maintained by the
Bank that are used for the purchase of Securities according to the Agree-
ment or which are transferred to the Client’s Account by the Bank from
the sale of Securities based on the Agreement;

“Order” — an instruction of the Client for the Bank to purchase or sell
Securities;

“Order Execution Policy” — a special Bank document by which the Bank
establishes rules for executing Clients’ Orders through the application
of which in executing the Orders ensure that the best possible trading
outcome is always achieved for the Client;

“Confirmation” — a written confirmation about the result of procuring a
purchase or sale of Securities;

“Claims Procedure” — the Bank’s rules for the Client’s asserting claims
concerning faultily provided services;
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Smlouva“ — pisemna smlouva uzaviena mezi Bankou a Zakaznikem, na
zakladé niZ bude Banka pfijimat od Zakaznika Pokyny ke koupi a pro-
deji Cennych papird a na zakladé téchto Pokynl jako komisionar koupé
a prodeje Cennych papird obstaravat a poskytovat sluzbu spravy a/nebo
Gschovy nakoupeného Cenného papiru;

LVnitini informace” — informace presné povahy, ktera nebyla uverejné-
na, tyka se primo nebo nepfimo jednoho nebo nékolika emitentd nebo
jednoho nebo nékolika financnich nastrojl, jak jsou upresnény dale,
a kterd, pokud by byla zverejnéna, by pravdépodobné méla vyznamny
dopad na ceny téchto financnich nastrojd nebo na ceny souvisejicich
derivatovych financnich nastrojd. Finan¢ni nastroje dle predchozi véty
zahrnuji a) finan¢ni nastroje prijaté k obchodovani na requlovaném trhu
nebo ty, pro néZ byla podana Zadost o prijeti k obchodovani na requlova-
ném trhu; b) finan¢ni nastroje obchodované v mnohostranném obchod-
nim systému nebo prijaté k obchodovani v mnohostranném obchodnim
systému nebo ty, pro néZ byla podana Zadost o prijeti k obchodovani
v mnohostranném obchodnim systému; c) financni nastroje obchodova-
né v ordanizovaném obchodnim systému; d) financni nastroje, na které
se nevztahuji pismena a), b) nebo ¢), jejichZ cena nebo hodnota zavisi na
cené nebo hodnoté finan¢niho nastroje uvedeného v téchto pismenech
nebo na takovou cenu nebo hodnotu méa dopad;

s w2

JVyporadaci ¢astka“ znamena v pfipadé Pokynu, ktery je zadan na
mnoZzstvi (pocet kusd) Cennych papird, ¢astku odpovidajici soucinu kup-
ni ceny a poctu kust Cennych papird, které jsou predmétem obchodu
uzavieného na zakladé Pokynu, véetné Odmény a nakladl transakce dle
Smlouvy. V pfipadé Pokynu, ktery je zadan na konkrétni objem (¢ast-
ku) obchodu nebo kde je uvedena vyse pravidelné investice, Vyporadaci
¢astka znamena vysi pravidelné investice nebo konkrétni objem obcho-
du, kdy7 tato ¢astka zahrnuje ¢astku odpovidajici soucinu kupni ceny
a poctu kus0 Cennych papir0, které jsou pfedmétem obchodu uzaviené-
ho na zakladé Pokynu, véetné Odmény a nakladl transakce dle Smlouvy
a haléfového vyrovnani, které hradi Zakaznik;

»Zahrani¢ni cenné papiry“ —,Cenné papiry“ — Bankou ur¢ené investic-
ni nastroje vydané v zahranici podle prava jiného statu a obchodované
mimo GzemT Ceské republiky na regulovanych trzich i mimo né. Za Cen-
né papiry nejsou bankou urceny zejména futures;

,Zakon o podnikani na kapitalovém trhu“ — zakon Ceské republiky
¢. 256/2004 Sb., 0 podnikani na kapitalovém trhu, ve znéni pozdgjsich
predpis0.

Pokud nejsou vyslovné definovany v Produktovych obchodnich podmin-
kach, maji vyrazy s velkym pocatecnim pismenem stejny vyznam jako
ve Smlouvé nebo v Obecnych obchodnich podminkach.

“Adreement” — a written agreement concluded between the Bank and
the Client on the basis of which the Bank will receive from the Client
Orders to purchase or sell Securities. Based on these Orders, the Bank, as
a broker for the purchase or sale of Securities, will procure and provide
administration and/or safekeeping services for any purchased Security;

“Insider Information” — information of a precise nature that has not
been published and directly or indirectly concerns one or several issuers
or one or several financial instruments, as specified below, and which, if
published, would likely have a significant impact on the prices of these
financial instruments or on the prices of related derivative financial in-
struments. Financial instruments according to the previous sentence in-
clude (a) financial instruments admitted for trading on a regulated mar-
ket or for which an application for admission for trading on a regulated
market was submitted; (b) financial instruments traded in a multilateral
trading system or admitted for trading in a multilateral trading system,
or for which an application for admission for trading on a multilateral
trading system was submitted; (c) financial instruments traded in an
ordanized trading system; (d) financial instruments not referred to in
paragraphs (a), (b) or (c), whose price or value depends on the price or
value of the financial instrument referred to under these paragraphs or
has an impact on this price or value;

“Settlement Amount” — means, in the case of an Order, the amount
entered for the quantity (number of units) of Securities, the amount
corresponding to the multiple of the purchase price and the number of
units of Securities traded on the basis of the Order, including the Remu-
neration and transaction costs according to the Agreement. In the case
of an Order given for a specific volume (amount) of trade or where the
amount of the reqular investment is specified, the Settlement amount
means the amount of the regular investment or a specific volume of
the trade when that amount includes the amount corresponding to the
multiple of the purchase price and the number of units of the Securities
subject to a transaction concluded on the basis of the Order, including
the Remuneration and transaction costs according to the Agreement
and the penny equalization payable by the Client;

“Foreign Securities” — “Securities” — investment instruments desig-
nated by the Bank that are issued abroad in accordance with the laws of
another country and traded outside the territory of the Czech Republic
on and off requlated markets. Futures are specifically not designated by
the Bank as Securities;

“Act on Capital Market Undertakings” — the Czech Republic Act No.
256/2004 Coll. on capital market undertakings, as amended.

Unless specifically defined in the Product Terms and Conditions, terms
written with an initial capital letter have the same meanings as in the
Agreement and General Terms and Conditions.
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2.1

2.2

ROZSAH PLATNOSTI
Produktové obchodni podminky plati pro nasledujici ¢innosti:

» obstaravani koupé nebo prodeje Cennych papird — Banka se za-
vazuje, Ze zaridi vlastnim jménem pro Z&kaznika a na jeho Gcet
koupi nebo prodej Cennych papir(, nebo Ze uskutecni ¢innost
k dosazeni tohoto vysledku a Zakaznik zaplati za poskytnuti této
sluzby Odménu. Banka je opravnéna obstaravanim koupé nebo
prodeje Cennych papir( povérit treti osobu.

» sprava zaknihovanych Cennych papird — obstaranim koupé za-
knihovaného Cenného papiru vznikd Bance povinnost tento cen-
ny papir spravovat. Banka bude v ramci spravy zaknihovaného
Cenného papiru ¢init v rozsahu vymezeném Smlouvou, Produk-
tovymi obchodnimi podminkami a Obecnymi obchodnimi pod-
minkami stanovena pravni jednani, ktera jsou nutna k vykonu
a zachovani prav spojenych s urcitym Cennym papirem a Zakaz-
nik zaplati za poskytovani této sluzby Odménu.

e Uschova a sprava jinych neZ zaknihovanych Cennych papird —
obstaranim koupé jiného nez zaknihovaného Cenného papiru
vznika Bance povinnost tento Cenny papir uschovat a spravo-
vat. Banka prevezme nakoupeny Cenny papir k Gschoveé a sprave
a Zakaznik zaplati za poskytovani této sluzby Odménu.

Banka a Zakaznik se dohodli a souhlasné prohlasuji, Ze Banka
pri spravé Cennych papird a vykonavani ¢innosti podle Smlouvy,
nevykonava spravu Cennych papird ani Penéznich prostredkd na
GC€tu Zakaznika jako spravu ciziho majetku ve smyslu ustanoveni
§ 1400 a nasl. Obcanského zakoniku. Pro vylouceni vsech pochyb-
nosti se Banka a Zakaznik dohodli, Ze na jejich ujednani o spravé
Cennych papird nebo Penéznich prostiedkd na G¢tu Zakaznika ani
na jina ujednani Smlouvy se neuplatni ustanoveni § 1400 - § 1447
Obcanského zakoniku.

PLATNOST OBECNE ZAVAZNYCH PRAVNICH PREDPISU,
PRAVIDEL A OBCHODNICH ZVYKLOSTI

Koupé a prodej Cennych papir0 a ostatni investi¢ni sluzby posky-
tované podle Smlouvy se Fidi Smlouvou, Produktovymi obchodni-
mi podminkami, Obecnymi obchodnimi podminkami a Platnymi
trZznimi pravidly.

ZMOCNENT A IDENTIFIKACE

Jiné osoby neZ Zakaznik mohou v zaleZitostech obchodovani
s Cennymi papiry, zejména pii podavani Pokynl ke koupi nebo
prodeji Cennych papird, jejich zménam ¢i zrusent, jednat za Zakaz-
nika, pokud jsou uvedeny na karté podpisového vzoru. Zakaznik
uvedenim jiné osoby na karté podpisového vzoru zmocnuje tako-
vou osobu k ndkupu/prodeji Cennych papird a k vyZadani si vypisu
z Majetkového G¢tu v Bance. Pokud neni vyslovné ujednano jinak,
kazda zmocnéna osoba uvedend na karté podpisového vzoru je
opravnéna zastupovat Zakaznika samostatné. Pokud neni vyslov-
né ujednano jinak, zmocnéni zanikne Umrtim Zakaznika, pokud
je fyzickou osobou, resp. zanikem Zakaznika, pokud je pravnickou
osobou.

2.1

2.2

SCOPE
The Product Terms and Conditions apply to the following operations:

e Procuring a purchase or sale of Securities — the Bank undertakes
that it will arrange for the Client, in its own name and on the
Client’s behalf, the purchase or sale of Securities or that it will
perform such operations and the Client will pay Remuneration
for the provision of this service. The Bank is entitled to delegate
a third party to procure the purchase or sale of Securities.

e Administration of book-entry Securities — in procuring the pur-
chase of a book-entry Security, the Bank is obliged to administer
that Security. In administrating the book-entry Security, the Bank
will, to the extent defined by the Agreement, Product Terms and
Conditions and the General Terms and Conditions, take defined
legal actions necessary to exercise and preserve the rights asso-
ciated with the given Security, and the Client will pay Remuner-
ation for the provision of this service.

» Safekeeping and administration of non-book-entry Securities —
in procuring the purchase of a non-book-entry Security, the Bank
is obliged to keep safe and administrate that Security. The Bank
will take the purchased Security into safe-keeping and adminis-
tration, and the Client will pay Remuneration for the provision of
this service.

The Bank and the Client have agreed and declare that the Bank
in administrating the Securities and performing the activities ac-
cording to the Agreement does not perform administration of the
Securities or Funds on the Client’s Account as administration of
property of others defined in the provisions of Section 1400 et
seq. of the Civil Code. In order to exclude all doubt, the Bank and
the Client have agreed that the provisions of Sections 1400-1447
of the Civil Code do not apply to their arrangements on adminis-
trating Securities or Funds on the Client’s Account or to any other
provisions of the Agreement.

VALIDITY OF GENERALLY BINDING LEGAL REGULATIONS,
RULES AND CUSTOMARY BUSINESS PRACTICES

The purchase and sale of Securities and other investment services
provided under the Adgreement are doverned by the Agreement,
the Product Terms and Conditions, the General Terms and Condi-
tions and the Valid Market Rules.

AUTHORIZATION AND IDENTIFICATION

In matters of Securities trading, and in particular submitting Or-
ders for the purchase or sale of Securities or for their change or
cancellation, persons other than the Client may act in the Client’s
name if they are stated on the Specimen Signature card. By stat-
ing another person on the Specimen Signature card, the Client
authorizes this person to purchase or sell Securities or request
a statement from the Securities Account at the Bank. Unless ex-
plicitly agreed otherwise, any authorised person stated on the
Specimen Signature card is entitled to represent the Client on an
individual basis. Unless explicitly agreed otherwise, this authori-
sation will cease to exist upon death of the Client — individual or
upon dissolution of the Client — legal entity.
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4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5.1

5.2

5.3

Jiné osoby nez Zakaznik mohou v zdlezitostech obchodovani
s Cennymi papiry, zejména pii podavani Pokyn( ke koupi nebo
prodeji Cennych papird, jejich zménam ¢i zruseni, jednat za Za-
kaznika také na zakladé predloZeni zvlastni pisemné plné moci
vystavené Zakaznikem a obsahujici vyslovné zmocnéni ke vsem
nebo k jednotlivim témto jednanim. Plnd moc musi byt opatfena
Grfedné ovérenym podpisem Zakaznika, nebude-li podepisovana
osobné pred pracovnikem Banky. Pokud nenf vyslovné ujednano
jinak, kazda zmocnéna osoba uvedena na karté podpisového vzo-
ru je opravnéna zastupovat Zakaznika samostatné. Pokud neni
vyslovné ujednano jinak, zmocnéni zanikne dmrtim Zakaznika,
pokud je fyzickou osobou, resp. zanikem Zakaznika, pokud je prav-
nickou osobou.

Pokud neni Pokyn podepisovan osobné pred pracovnikem Banky,
musi byt podpis podepisujici osoby (Zakaznika nebo zmocnéné
osoby) Gredné ovéren.

Zakaznik je povinen ozndmit Bance pisemné a bez odkladu ves-
keré zmény Gdaji o jeho osobé nebo o osobé ¢i osobach jim
zmocnénych k podavani Pokynd k obchodovani a fadné je dolozit.
Banka neodpovida za Skody vzniklé neohlaSenim takovych zmén.
Timto ¢lankem neni dot¢ena Gprava vylouceni ¢i omezeni odpo-
védnosti Banky dle Obecnych obchodnich podminek a Produkto-
vych obchodnich podminek.

Zakaznik je povinen seznamit zmocnénou osobu resp. osoby se
Smlouvou, s Produktovymi obchodnimi podminkami a Obecnymi
obchodnimi podminkami a odpovida za jejich dodrzovani témito
osobami.

Banka se miZe zprostit své povinnosti k obstarani koupé nebo
prodeje Cennych papird dle Smlouvy a Produktovych obchodnich
podminek tak, Ze Zakaznikovi proda Cenny papir ze svého majetku
nebo od Zakaznika Cenny papir koupl.

PRIJIMANI A PROVADENI POKYNU

Banka provadi obstarani koupé nebo prodeje Cennych papird a po-
skytuje souvisejict investi¢ni sluzby na zakladé Pokynu Zakaznika
nebo zmocnéné osoby, pokud je tento Pokyn podan v souladu
s prislusnymi ustanovenimi Smlouvy, Produktovymi obchodnimi
podminkami a Obecnymi obchodnimi podminkami.

Pokyny musi byt udéleny pisemné v listinné podobé, pokud ne-
vyplyva ze smluvniho ujednani mezi Zakaznikem a Bankou jiny
zpUsob podavani Pokynd. Pisemny Pokyn musi byt udélen osobné
Zakaznikem nebo jim zmocnénou osobou na prislusném pracovi-
Sti Banky, a to na pocitacové zpracovaném ¢i tiSténém formulari,
ktery dle zadani Zakaznika ¢i jim zmocnéné osoby vyplni a spolu
se Zakaznikem nebo jim zmocnénou osobou podepise prislus-
ny pracovnik Banky. Zakaznik nebo jim zmocnéna osoba svym
podpisem na takto zpracovaném formulafi Pokynu potvrdi jeho
obsahovou spravnost. Povinné Gdaje Pokynu jsou stanoveny ve
vzorovych formulafich Pokynd v souladu s Produktovymi obchod-
nimi podminkami. LiSi-li se rozsah Gdajd v tiskopise Pokynu od
rozsahu povinnych Gdajl stanoveného Produktovymi obchodnimi
podminkami, povazuje se dle dohody smluvnich stran za rozhod-
ny rozsah Gdajd uvedeny v tiskopise Pokynu.

Pokyny je Zakaznik opravnén podavat i telefonicky, pokud tento
zpUsob podavani Pokynl vyplyva ze smluvniho ujednani mezi Za-
kaznikem a Bankou, a to za podminek tam sjednanych. V téchto
pfipadech musi Pokyn obsahovat alespori naleZitosti uvedené pod
pism. b) aZ f) odstavce 4) tohoto ¢lanku.

4.2

4.3

44

4.5

4.6

5.1

5.2

5.3

In matters of Securities trading, and in particular in submitting
Orders for the purchase or sale of Securities or for their change
or cancellation, persons other than the Client may also act in the
Client’s name by presenting a special, written power of attorney
issued by the Client and containing explicit authorisation for any
and all such operations. The Client’s signature on the power of
attorney must be officially verified, unless the power of attorney is
signed in person in the presence of an employee of the Bank. Un-
less explicitly agreed otherwise, any authorised person stated on
the Specimen Signature card is entitled to represent the Client on
an individual basis. Unless explicitly agreed otherwise, the author-
isation shall cease to exist upon death of the Client — individual or
upon dissolution of the Client — legal entity.

Unless the Order is signed in person in the presence of an employ-
ee of the Bank, the signature of the signing person (the Client or
the authorised person) must be officially verified.

The Client is obliged to inform the Bank, in writing and without un-
due delay, of all chandes to his or her personal information or to
information about the person or persons authorised by the Client to
submit Orders for trading and to duly substantiate these changes.
The Bank is not liable for damades arising from failure to report
such changes. This article does not affect the governing of exclusion
or limitation of the Bank’s liability according to the General Terms
and Conditions and the Product Terms and Conditions.

The Client is obliged to inform the authorised person or persons
regarding the Agreement, the Product Terms and Conditions and
the General Terms and Conditions and is responsible for their ob-
servance by such persons.

The Bank may be exempted from its obligation to procure a pur-
chase or sale of Securities under the Agreement and the Product
Terms and Conditions by selling a Security from its own portfolio
to the Client or by itself purchasing a Security from the Client.

RECEIVING AND EXECUTING ORDERS

The Bank procures a purchase or sale of Securities and provides
the related investment services on the basis of an Order from the
Client or authorised person if that Order is submitted in accord-
ance with the relevant provisions of the Agreement, the Product
Terms and Conditions and the General Terms and Conditions.

Orders must be issued in written documentary form unless a differ-
ent method of submitting Orders is contractually agreed between the
Client and the Bank. A written Order must be presented in person by
the Client or a person authorised by him or her at the relevant work-
place of the Bank using a computer- processed or printed form that
the respective Bank officer shall fill out according to the requirements
of the Client or a person authorised by him or her and sign jointly with
the Client or a person authorised by him or her. In signing the Order
form processed in such manner, the Client or person authorised by
him or her confirms the accuracy of its contents. The compulsory
data for an Order is given in sample Order forms in accordance with
the Product Terms and Conditions. If the data on the printed Order
form differs from the mandatory data established in the Product
Terms and Conditions, the contracting parties agree that the data
stated on the printed Order form shall prevail.

The Client is entitled to also submit Orders by telephone if this meth-
od of submitting Orders is based on contractual agreement between
the Client and the Bank and if the conditions agreed therein are sat-
isfied. In such cases, the Order must contain at least the requisites
stated under letters b) through f) of paragraph 4 of this article.
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5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

Zakaznikdv Pokyn musi obsahovat zejména nasledujici Gdaje:

a) identifikaci Zakaznika (zejména obchodni firmu / ndzev / jmé-
no a prijment, sidlo / adresu bydlist&, ICO / rodné ¢islo, a ne-
bylo-li pridéleno, datum narozeni, pohlavi u fyzickych osaob,
nahradni identifikacni ¢islo u zahrani¢nich pravnickych osaob,
druh a Cislo prikazu totoznosti, u cizozemcd i zemé vydani

cestovniho pasu);

b) ISIN, nazev nebo jina jednoznacna identifikace Cenného papiru,
kterého se Pokyn tyka;

c) smeér obchodu (koupé/ prodej);

d) mnoZstvi (pocet kus) Cennych papird nebo konkrétni objem
(Castka) obchodu v pfislusné méné;

e) doba platnosti Pokynu;

f) urceni, zda Pokyn mdZe byt vykonan i jen Castecné; neobsa-
huje-li Pokyn takové urceni, rozumi se, Ze Zakaznik souhlasi
i s CasteCnym splnénim Pokynu;

d) jméno a podpis Zakaznika/jim zmocnéné osoby;

h) datum podani Pokynu;

i) jiné Gdaje a podminky, za kterych ma byt Pokyn splnén; Banka
mdZe odmitnout pfijeti Pokynu, jestlize obsahuje podminky,
které vykonani Pokynu znemoZnuji nebo by s jeho splnénim
byly spojeny nepfimérené obtiZze nebo naklady; nepfimére-
nost posoudi Banka a o odmitnuti Pokynu neprodlené infor-
muje Zakaznika.

Zakaznik m0Ze Bance pri podavani Pokynu urcit cenovou podmin-
ku jako nejvyssi/nejnizsi cenovy limit nebo za trzni cenu. Pokud
v Pokynu nebude cenovy limit uveden, Banka uskutecni koupi
nebo prodej za cenu nejvyhodnéjsi pro Zakaznika, které lze dosah-
nout na daném trhu v dobé realizace obchodu pfi vynaloZeni ves-
keré odborné péce. Pokyny k obstarani koupé nebo prodeje mimo

requlované trhy mohou byt podany jen jako cenoveé limitované.

Cenové nelimitovany Pokyn je platny od okamZiku jeho obdrzeni
Bankou a neni-li realizovan, pozbude platnosti na konci Obchod-
niho dne, ve kterém Banka Pokyn obdrZela. Platnost cenové limi-
tovaného Pokyn je stanovena Zakaznikem v Pokynu, a to zejména
v ramci moznosti prislusného trhu. Pokyn ve vztahu k Cennym pa-
pirdm, které jsou cennymi papiry kolektivniho investovani, plati
pouze jeden Obchodni den; pokud neni Pokyn k provedeni obcho-
du dorucen v tomtéZ dni v dostate¢ném predstihu, aby mohl byt
zohlednén v ramci fadného obchodniho postupu, bude pfeveden
na nasledujici Obchodni den.

Cenové nelimitovany Pokyn k prodeji nebo koupi prav spojenych
s Cennym papirem (dale jen “prava spojena s CP”) plati po dobu
obchodovani s pravy spojenymi s CP. Cenové limitovany Pokyn
k prodeji nebo koupi prav spojenych s CP zanika uplynutim pred-
posledniho dne obchodovani s pravy spojenymi s CP. Jinak se
platnost Pokynu ke koupi nebo prodeji prav spojenych s CP fidi
pfislusnymi zahrani¢nimi zvyklostmi v misté provedeni Pokynu.

Cenoveé limitované Pokyny ke koupi nebo prodeji Cennych papird
na zahranic¢nich trzich mohou zaniknout také v ddsledku vyplaty
dividend, jiného plnénf prav spojenych s CP nebo zvysSeni zaklad-
niho kapitalu z prostiedkd spolecnosti, a to uplynutim burzovniho
dne, ve kterém bylo s Cennymi papiry vCetné vyse uvedenych prav
naposledy obchodovano. V pfipadé zmeény kvoty splatnosti ¢as-
tecné splacenych akcii nebo jmenovité hodnoty akcii a v pripadé
rozdéleni akcii mohou cenové limitované Pokyny zaniknout uply-
nutim burzovniho dne prede dnem, kdy byly akcie se zvySenou
kvotou splatnosti, resp. se zménénou jmenovitou hodnotou, resp.
rozdélené akcie kotovany.

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

The Client’s Order must contain in particular the following data:

a) Client identification (in particular, company or business name
/ first and last names, registered office / residential address,
company ID number / birth identification number, or if no birth
identification number has been assigned, date of birth, gender
for individuals, or a substitute identification number for foreign
legal entities, type and number of the identification document,
and for foreigners, the passport’s country of issue);

b) ISIN, title or other unique identifier of the Security to which the
Order relates;

c) trade direction (purchase or sale);

d) the quantity (number of units) of the Securities or the specific
volume (amount) of the trade in the respective currency;

e) period of the Order’s validity;

f) designation whether the Order may be executed only in part; if the
Order does not contain such designation, it is understood that the
Client also consents to partial fulfilment of the Order;

d) name and signature of the Client / person authorised by the Client;

h) date of the Order’s submission;

i) other data and conditions under which the Order should be
fulfilled; the Bank may refuse to accept an Order if it contains
conditions that prevent the Order’s execution or if unreasona-
ble difficulties or costs would be associated with its fulfilment;
the Bank judges such unreasonableness and informs the Client
without delay of the Order’s refusal.

In submitting an Order to the Bank, the Client may specify a price
condition as a highest or lowest price limit or as the at market
price. If a price limit is not stated in the Order, the Bank will ex-
ecute the purchase or sale at the price most advantageous for
the Client that can be obtained on the given market at the time
of executing the trade and while exercising all professional care.
Orders for procuring a purchase or sale outside requlated markets
may only be submitted with price limits.

A price-unlimited Order is effective from the moment of its receipt
by the Bank, and if not executed, it shall expire at the end of the
trading Day on which the Bank received the Order. The validity
of a price-limited Order is determined by the Client in the Order,
in particular within the scope of the respective market. An Order
associated with Securities which are collective investment secu-
rities is only valid for one Trading Day; if an Order to execute the
trade is not delivered on the same day sufficiently in advance for
it to be processed under the proper trading procedure, it will be
carried over to the next Trading Day.

A price-unlimited Order for the sale or purchase of rights associated
with a Security (hereinafter referred to as “rights associated with Se-
curities”) is effective during the period of trading in the rights asso-
ciated with Securities. A price-limited Order for the sale or purchase
of rights associated with Securities expires with the lapse of the pe-
nultimate day of trading in the rights associated with the Securities.
Otherwise, the validity of an Order for the purchase or sale of rights
associated with Securities is governed by the pertinent customary
practices in the foreign market where the Order is executed.

Price-limited Orders for the purchase or sale of Securities on for-
eign markets may also expire due to a dividend payment, another
exercise of rights associated with the Securities, or an increase in
the share capital from the company’s funds, and in such case, upon
the lapse of the exchange day when the Securities, including the
aforementioned rights, were traded for the last time. In the case of
a change in the allocation of partially paid-up shares or a change
of the par value of shares and in the case of a splitting of shares,
price-limited Orders may expire upon the lapse of the exchange
day preceding the day when the shares with an increased called-up
capital or a chanded par value or the split shares were quoted.
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5.9

5.10

5.11

5.12

5.13

5.14

5.15

5.16

Pokud na zahranicni burze nedojde ke stanoveni kurzu Cenného pa-
piru vzhledem ke zvlastnim okolnostem na strané emitenta nebo
z podnétu vedeni burzy (zruSeni ¢i pozastaveni Gredniho kotovani),
mUZe platnost veskerych Pokyn( Zakaznika tykajicich se predmét-
nych Cennych papir(, které maji byt na burze provedeny, zaniknout

v souladu s prislusnymi predpisy platnymi na této burze.

Zakaznik m0Ze své Pokyny zménit nebo zcela rusit. Ke zméné Po-
kynu dojde tak, Ze pdvodni Pokyn je zrusen a je podan novy Pokyn.

Banka zménu ¢i zruSeni Pokynu neprovede, pokud byl pfikaz
ke zméné ¢i zruSeni Pokynu podan jiz v dobé, kdy byl Pokyn
realizovan.

Piikazy ke zméné nebo zruSeni Pokynu bude Zakaznik podavat
pisemné v listinné podobé nebo jingm zplsobem dohodnutym
k podavani Pokyna.

Zakaznik je opravnén udélit pouze takovy Pokyn, ktery je v soula-
du s rozsahem jeho opravnéni nakladat s Cennymi papiry, jichZ se
Pokyn tyka. Pokyn k prodeji Cennych papird se miZe tykat pouze
takovych Cennych papir, se kterymi jsou spojena vsechna samo-
statné prevoditelna prava a na nichZ nebude vaznout zastavni
pravo ani Zadna jina prava tretich osob. Dale nemuze byt podan
Pokyn k prodeji Cennych papird, pokud byla uzaviena smlouva,
na jejimz zakladé dojde nebo muiZe dojit k prevodu samostatné
prevoditelnych prav spojenych s témito Cennymi papiry. Udélent
Pokynu ma G¢inky prohlaseni Zakaznika, Ze jsou splnény vsechny
vySe uvedené podminky a Ze Zakaznik je k podani Pokynu v plném
rozsahu opravnén. V pochybnostech se ma za to, Ze Zakaznik dis-
ponuje potfebnym opravnénim k podani Pokynu vztahujiciho se
k danému Cennému papiru.

Pokud nebude Pokyn Zakaznika obsahovat néktery z povinnych
(daj0 stanovenych ve Smlouvé nebo Produktovymi obchodnimi
podminkami a obsah Pokynu nebude proto zcela zfejmy, mize
Banka dle svého uvazeni odmitnout jeho provedent.

Udaje obsaZené v Pokynu musi byt Gplné, piesné, jasné a srozumi-
telné. Banka muZe upozornit Zakaznika na Pokyny, které obsahuji
nedostatky, jeZ by mohly ohrozit vykonani Pokynu. Pokud Zakaznik
nezmeéni nebo nezrusi Pokyn, na jehoZ nedostatky byl Bankou upo-
zornén zpUsobem stanovenym Smlouvou nebo Produktovymi ob-
chodnimi podminkami, je Banka opravnéna Pokyn neprovést viibec
nebo jej provést na zakladé svého nejlepsiho uvazeni. Banka bude
pri plnéni Pokynu postupovat s odbornou péci a v zajmu Zakaznika.

Banka je opravnéna podle svého uvazeni odmitnout pfijeti Pokynu
bez uvedeni ddvodu. Banka je opravnéna odmitnout pfijeti Pokynu,
popfipadé provedeni jiZ pfijatého Pokynu zejména tehdy, jestlize
(a) jeho obsah je v rozporu ¢i obchazi pravni predpisy, Produktové
obchodni podminky nebo ustanoveni Smlouvy, (b) je Pokynem ne-
jasnym, nekompletnim ¢&i nesrozumitelnym, (c) jestliZe, v pfipadé
pisemného Pokynu, neni opatien podpisem opravnéné osoby, (d) na
strané Zakaznika nebyly provedeny Gkony nebo ¢innosti potfebné
k realizaci Pokynu, (e) Zakaznik nema na GCtu Zakaznika dostatek
penéZnich prostfedkd na Ghradu celkové kupni ceny véetné viech
nakladd a 0dmény nebo na prislusném majetkovém Gctu dostatek
Cennych papird, (f) podle ndzoru Banky existuji opodstatnéné po-
chybnosti o tom, Ze jsou, nebo budou, splnény veskeré podminky
pro jeho realizaci, (g) Zakaznik se dostal do Upadku, resp. na maje-
tek Z&kaznika byl prohlasen konkurz nebo bylo povoleno vyrovnani,
(h) Zakaznik se dostal do prodleni se splnénim jakéhokoliv svého
zavazku podle Produktovych obchodnich podminek nebo Smlouvy,
(i) jakékoli prohlaseni Zakaznika podle Produktovych obchodnich
podminek anebo Smlouvy se ukaZe jako nepravdivé nebo nedplné.
Pfi urceni, zda ma Zakaznik dostatek disponibilnich penéznich pro-
stfedkd, Banka vZdy zohledriuje rizika vyplyvajici z mozného pohy-
bu cen Cennych papird a ménovych kurzl.

5.9

5.10

5.11

5.12

5.13

5.14

5.15

5.16

If a Security’s price is not established on a foreign stock exchange due to
special circumstances at the issuer or at the suggestion of the stock ex-
change’s management (cancellation or suspension of the official quo-
tation), the validity of all of a Client’s Orders relating to the Securities in
question and which are to be executed on the exchange may expire in
accordance with the relevant requlations effective on that exchange.

The Client may change or fully cancel his or her Orders. An Order is
changed by cancelling the original Order and submitting a new one.

The Bank will not carry out a change or cancellation of an Order
if the instruction for the change or cancellation of that Order was
submitted after the Order was executed.

The Client shall submit instructions for any change or cancella-
tion of an Order in written documentary form or by other method
agreed for submitting Orders.

The Client is entitled to issue only such Order that is in accordance
with the extent of his or her authorisation to transact in the Secu-
rities to which the Order relates. An Order for the sale of Securities
may relate only to such Securities to which are connected all sep-
arately transferable rights and to which will not be attached either
a right of lien or any other rights of third parties. Moreover, an
Order for the sale of Securities may not be submitted if an agree-
ment has been concluded on the basis of which there will occur, or
could occur, a transfer of separately transferable rights connected
to these Securities. By issuing an Order, the Client declares that
all the aforementioned conditions are fulfilled and that he or she
is fully entitled to submit the Order. If any doubt, the Client is
deemed to possess the necessary autharisation for submitting an
Order concerning a given Security.

Should the Client’s Order not contain some of the compulsory data
stipulated in the Agreement or the Product Terms and Conditions,
and should the content of the Order therefore not be entirely appar-
ent, the Bank may refuse at its own discretion to execute the Order.

The data contained in the Order must be complete, accurate, clear and
comprehensible. The Bank may alert the Client to Orders that contain
deficiencies that could jeopardize the Order’s execution. If the Client
does not changde or cancel an Order to which he or she was alerted by
the Bank in the manner established by the Agreement or the Product
Terms and Conditions, the Bank is entitled outright not to execute the
Order or to execute it at its best discretion. In fulfilling the Order, the
Bank will act with professional care and in the interest of the Client.

The Bank is entitled at its own discretion to refuse to accept an Order
without stating a reason. The Bank is entitled to refuse to accept an
Order or to execute an already accepted Order, in particular if () its
content is in conflict with or evades legal regulations, the Product
Terms and Conditions or provisions of the Agreement; (b) if it is un-
clear, incomplete or incomprehensible; (c) if, in the case of a written
Order, it is not affixed with the signature of an authorised person; (d)
if the Client has not performed the actions or operations necessary
for executing the Order; (e) if the Client does not have in the Client's
Account sufficient funds to settle the entire purchase price, including
all costs and Remunerations or sufficient Securities in the appropriate
property account; (f) if in the Bank’s opinion reasonable doubt exists
as to whether all the conditions for the Order’s execution are or will
be satisfied; (g) if the Client has gone into bankruptcy, or as the case
may be, bankruptcy was declared or settlement was granted on the
Client’s assets; (h) if the Client has defaulted in fulfilling any of his or
her obligations in accordance with the Product Terms and Conditions
or the Agreement; or (i) if any declaration of the Client pursuant to the
Product Terms and Conditions or the Agreement proves to be false
or incomplete. In determining whether the Client has sufficient dis-
posable funds, the Bank always takes into account the risks resulting
from possible fluctuation in Securities prices and exchange rates.
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5.18

5.19

5.20

5.21

5.22

6.1

6.2

Banka neni odpovédna za $kody vzniklé neprovedenim nekom-
pletnich, nepfesnych ¢i zpozdénych Pokynd a za Skody vzniklé
provedenim Pokynu pozménéného ¢i padélaného, pokud tuto sku-
te¢nost nebyla s to rozpoznat ani v pripadg, Ze postupovala s ves-
kerou naleZitou odbornou péci. Timto ¢lankem ani jingm ¢lankem
Produktovych obchodnich podminek ¢i Smlouvy neni dotcena
Gprava vylouceni ¢i omezeni odpovédnosti Banky dle Obecnych
obchodnich podminek.

Banka je povinna informovat Klienta o provedeném Pokynu. Po-
kud se Pokyny tykaji podilovych listd nebo akcii subjektd kolek-
tivniho investovani a provadéji se pravidelné, Banka je opravnéna
informovat Zakaznika o provedenych Pokynech jednou za Sest
mésicl, jinak Banka informuje Klienta o provedenych Pokynech
zpravidla nasledujici Obchodni den po provedeni Pokynu, resp.
nasledujici Obchodni den po obdrZeni potvrzeni, pokud odeslani
informace zavisi na potvrzeni tfeti osaoby.

Dojde-li ke zpoZdéni ve vypofadani obchodu, Banka vZdy na tuto
skutecnost Zakaznika upozorni telefonicky, pisemné ¢i jinou vhod-
nou formou.

Pokud se Banka se rozhodne Pokyn provést, zavazuje se ho pro-
vést v souladu s podminkami stanovenymi v Politice provadéni
pokynd.

Pokud bude mit Banka divodné podezieni, Ze poskytnutim sluzby
na zakladé Pokynu muZe dojit k manipulaci s trhem ¢i pfi jeho po-
dani bylo vyuZito Vnitfni informace, upozorni na tuto skutecnost
Zakaznika a pozada ho o vysvétleni Gcelu Pokynu, popfipadé na-
vrhne jiny zpUsob dosaZeni téhoZ Gcelu, ktery nebude mozno po-
kladat za manipulaci s trhem ¢i vyuZiti Vnitfni informace. Pokud
bude mit Banka i pres vysvétleni Zakaznika dvodné podezieni, Ze
poskytnutim sluzby na zakladé Pokynu miZe dojit k manipulaci
s trhem ¢i bylo vyuZito Vnitini informace popt. Zakaznik neakcep-
tuje Bankou navrzeny jiny zpUsob dosaZeni téhoZ Gcelu, ktery by
nebylo moZno pokladat za manipulaci s trhem nebo vyuZiti Vnitf-
ni informace, Banka Pokyn neprovede, vyhotovi o tom zaznam
a Zakaznika o tom bezodkladné vyrozumi zpravidla pisemné v lis-
tinné podobé.

Zakaznikovi jsou poskytovany pfislusné informace na trvalém
nosi¢i dat. Zakaznik ma moznost zvolit podobu takového trva-
lého nosice dat a tuto volbu nasledné zménit. Pokud Zakaznik
vyslovné nepozada o poskytovani informaci ze strany Banky dle
tohoto ¢lanku 5 v listinné podobé, Banka je opravnéna informace
poskytovat v elektronické podobé v zabezpeceném souboru, a to
zpravidla e-mailem na e-mailovou adresu sdélenou Zakaznikem
Bance.

VYPORADANI POKYNU

Odpovédnost Banky vyporadat realizovany Pokyn, tj. zajistit pre-
vod PenéZnich prostfedkd a Cennych papir( z prodeje/ koupé
Cennych papir0 v souladu s Pokynem, Smlouvou, Produktovymi
obchodnimi podminkami a Obecnymi obchodnimi podminkami
je podminéna tim, Ze Zakaznik fadné a vcas Bance doda viechny
Penézni prostfedky, Cenné papiry a predloZi ji informace a doku-
menty nezbytné pro zajisténi vyporadani Pokynu, a to pfi nebo
pred okamzikem provedent, resp. splnéni Pokynu.

Vyporadani Pokyn0 bude provadéno za podminek stanovenych
ve Smlouvé, Produktovych obchodnich podminkach a Obecnych
obchodnich podminkach.
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The Bank is not liable for damages resulting from non-execution
of incomplete, imprecise or delayed Orders or for damages in-
curred due to executing an altered or forged Order, provided that
it was unable to recognise such fact and that it acted with all due
professional care. Neither this article nor any other article of the
Product Terms and Conditions and the Agreement affects the gov-
erning of exclusion or limitation of the Bank’s liability according to
the General Terms and Conditions.

The Bank is obliged to inform the Client about an executed Order.
If the Orders relate to investment certificates or shares of col-
lective investment entities and shall be executed regularly, the
Bank is entitled to inform the Client about the executed Orders
once every six months, otherwise, the Bank shall inform the Client
about the executed Orders usually on the following business day
after executing the Order or on the following business day after
receiving confirmation if sending information depends on a third
party confirmation.

If there is a delay in settling a trade, the Bank always notifies the
Customer of that fact by telephone, in writing or in another appro-
priate form.

If the Bank decides to execute an Order, it undertakes to do so in
accordance with the conditions established in the Policy on Order
Execution.

If the Bank has reasonable suspicion that by providing the ser-
vice on the basis of the Order a market manipulation could occur
or that Insider Information was used in its submission, it will in-
form the Client of this fact and request an explanation as to the
purpose of the Order or propose a different method of achieving
the same purpose which could not be considered market manip-
ulation or use of Insider Information. If the Bank has reasonable
suspicion even after the Client’s explanation that by providing the
service on the basis of the Order a market manipulation could oc-
cur or that Insider Information was used, or if the Client does not
accept the other method of achieving the same purpose proposed
by the Bank and that could not be considered market manipula-
tion or use of Insider Information, then the Bank will not execute
the Order, will make a record of it, and will immediately inform the
Client, usually in written documentary form.

The Client is provided with relevant information on a durable me-
dium. The Client may choose the form of this durable medium and
then change this option. If the Client does not expressly request
the Bank to provide information in accordance with this Article
5 in paper form, the Bank is entitled to provide the information
in electronic form in a secure file, usually by e-mail to an e-mail
address communicated by the Client to the Bank.

ORDER SETTLEMENT

The Bank’s responsibility to settle an executed Order (i.e. to ensure
the transfer of funds and Securities from the sale or purchase of
Securities in accordance with the Order, the Agreement, the Prod-
uct Terms and Conditions and the General Terms and Conditions)
is conditional on the Client’s proper and timely delivery to the
Bank of all Funds and Securities and submission to the Bank of
information and documents essential to ensure the Order’s set-
tlement, and that the Client does so at or before the time of exe-
cuting or fulfilling the Order.

Settlement of orders will be carried out under the conditions es-
tablished in the Agreement, the Product Terms and Conditions
and the General Terms and Conditions.
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6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

Zakaznik je povinen mit u Banky po celou dobu platnosti Smlouvy
zfizen G¢et Zakaznika v méné obchodovaného Cenného papiru. Po
provedeni Pokynu vyGctuje Banka Zakaznikovi Vyporadaci ¢astku
a pri vyporadani Pokynu ke koupi Cennych papir( odepiSe z G¢tu
Zakaznika predmeétnou Vyporadaci ¢astku nebo tuto Vyporadaci
¢astku pripiSe ve prospéch G¢tu Zakaznika pfi vyporadani Pokynu
k prodeji Cennych papird.

Neni-li z ddvodu ¢innosti nebo necinnosti Zakaznika ve stanovené
(h{té, nejpozdéji vsak ke standardnimu nebo dohodnutému dni
vyporadani uzavieného obchodu, zajisténo dostatecné financni
kryti Pokynu nebo jiZz uzavieného obchodu, ma Banka pravo Za-
kaznikovi vyGCtovat vedle dluzné castky téZ Grok z prodleni ve
vySi urcené dle Obecnych obchodnich podminek ke dni vyporada-
ni obchodu. Banka je opravnéna vyictovat dluZznou ¢astku, véetné
Groku z prodleni na vrub kteréhokoliv G¢tu vedeného u Banky na
jméno Zakaznika.

Dostane-li se Z&kaznik do prodleni s plnénim svého penézitého
dluhu vGc¢i Bance podle Smlouvy, véetné prodleni se zaplacenim
jakékoliv ¢astky 0dmeény nebo nakladu, kterou Zakaznik dluzi Ban-
ce podle Smlouvy, a nebude-li tato dluzna ¢astka Zakaznikem za-
placena ani v dodate¢né dobé 15-ti dnd od prvniho dne prodlent,
bude Banka opravnéna svym jménem a na G¢et Zakaznika prodat
jakékoliv nebo i vSechny Cenné papiry Zakaznika, které Banka na-
koupila pro Zakaznika podle této Smlouvy, pficemz vynos z pro-
deje Cennych papird Zakaznika bude Banka opravnéna pouZit za
GCelem uspokojeni a uhrazeni svych splatnych pohledavek vici
Zakaznikovi. Banka je za timto G¢elem opravnéna jednostranné
zapocist ¢astku ziskanou z prodeje Cennych papir( Zakaznika na
¢astku splatného penéZitého dluhu Zakaznika vici Bance. Castku,
o kterou bude pfipadné vynos z prodeje Cennych papird Zakaznika
prevySovat splatny penézity dluh Zakaznika vici Bance, prevede
Banka na Gcet Zakaznika. Pfedtim neZ Banka pfistoupi k prodeji
Cennych papird Zakaznika, musi nejprve oznamit pisemné v listin-
né podobé Zakaznikovi svij Gmysl prodat Cenné papiry Zakaznika
¢i jinak postupovat podle tohoto ustanoveni za GEelem uspokojent
a uhrazeni svych splatnych pohledavek vici Zakaznikovi. Banka
musi dale Zakaznikovi pisemné v listinné podobé oznamit svij
zameér jednostranné zapocist ¢astku ziskanou z prodeje Cennych
papird Zakaznika na ¢astku splatného penézitého dluhu Zakazni-
ka vOci Bance. Banka pfitom poskytne Zakaznikovi dodatecnou
dobu urcenou v oznameni ke splnéni jeho dluhu. Veskeré naklady
spojené s prodejem Cennych papird Zakaznika podle tohoto usta-
noveni Smlouvy nese Z&kaznik.

Banka muze podle ustanoveni ¢lanku 6.5 Produktovych obchod-
nich podminek Cenné papiry Zakaznika prodat pouze prostiednic-
tvim obchodnika s cennymi papiry Ci jiné tfeti osoby s obdobnym
opravnénim, a to nejméné za cenu urcenou evropskym regulova-
nym trhem. Nejsou-li vSak prislusné Cenné papiry prijaty k ob-
chodovani na evropském regulovaném trhu, nebo nelze-li jejich
cenu na evropském requlovaném trhu okam?zité urcit, mdZe Banka
Cenné papiry Zakaznika takto prodat nejméné za cenu uréenou
na zakladé odborného posouzeni Bankou povéreného obchodnika
s cennymi papiry Ci jiné tfeti osoby s obdobnym opravnénim.

Pripousti-li to povaha Cennych papird Zakaznika a dostane-li
se Zakaznik do prodleni s plnénim svého penéZitého dluhu vici
Bance podle Smlouvy, véetné prodleni se zaplacenim jakékoliv
¢astky 0Odmeény nebo nakladd, kterou Zakaznik dluZi Bance podle
Smlouvy, a nebude-li tato dluzna castka Zakaznikem zaplacena
ani v dodatec¢né dobé 15-ti dnl, bude Banka opravnéna realizovat

zadrZovaci pravo k jakymkoliv Cennym papirdm Zakaznika.

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

The Client is obliged to have an open Client’s Account at the Bank
in the currency of the traded Security for the entire period of the
Agreement’s validity. After executing an Order, the Bank shall set-
tle the Settlement Amount with the Client. In settling an Order
for the purchase of Securities, the Bank shall debit the Client's
Account for the corresponding Settlement Amount, while in set-
tling an Order for the sale of Securities, the Bank will credit the
Settlement Amount to the Client’s Account.

If, in the stipulated time but no later than on the standard or
agreed day for settling a concluded trade, sufficient financial cov-
er for the Order or already concluded trade is not secured due to
the Client’s activity or inactivity, the Bank may charge the Client,
in addition to the amount due, default interest in the amount de-
fined according to the General Terms and Conditions as of the date
of the trade settlement. The Bank is entitled to debit the amount
due, including default interest, from any bank account maintained
at the Bank in the Client’s name.

If the Client is in default in fulfilling a financial obligation to
the Bank under the Agreement, including default in paying any
amount of the Remuneration or costs the Client owes to the Bank
under the Agreement, and if such amount due is not paid by the
Client even in an additional period of 15 days from the first day of
default, then the Bank is entitled to sell the Securities purchased
for the Client in accordance with the Agreement in the Bank’s own
name and on the Client’s behalf, in part or in full, and the Bank
shall be entitled to use the returns from the sale of the Client’s
Securities for the purpose of satisfying and settling its receivables
due from the Client. For this purpose, the Bank is entitled to uni-
laterally set off the amount acquired from the sale of the Client’s
Securities against the amount of the Client’s financial obligations
due to the Bank. The Bank shall transfer any potential amount
exceeding the Client’s financial obligation due to the Bank to the
Client’s Account. Before the Bank initiates such sale of the Client’s
Securities, it must first inform the Client in written documentary
form of its intention to sell the Client’s Securities or otherwise
proceed in accordance with this provision in order to satisfy and
settle its receivables due from the Client. The Bank must also in-
form the Client in written documentary form of its intention to
unilaterally set off the amount it acquired from the sale of the
Client’s Securities against the amount of the Client’s financial ob-
ligations due to the Bank. The Bank shall provide the Client with a
sufficient period specified in the notice to pay his or her financial
obligations. All costs related to the sale of the Client’s Securities
according to this provision are borne by the Client.

In accordance with the provisions of Article 6.5 of the Product
Terms and Conditions, the Bank may only sell the Client’s Secu-
rities via a securities dealer or another third party with similar
competence, and do so at least at the price as established by a
European regulated market. However, if the appropriate Securities
have not been accepted for trading on a European requlated mar-
ket, or if their price on a European requlated market cannot be im-
mediately established, the Bank may sell the Client’s Securities for
no less than the price established based on the expert estimate
of a securities dealer or other third party with similar competence
authorised by the Bank.

If the nature of the Client’s Securities allows, and if the Client is in
default with the fulfilment of a financial obligation to the Bank un-
der the Agreement, including default on payment of any amount
of the Remuneration or costs the Client owes to the Bank under
the Agreement, and if the Client does not pay this amount due
even in an additional period of 15 days, the Bank is entitled to
register a lien against any of the Client’s Securities.
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6.8

6.9

6.10

6.11

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

Pfi koupi resp. prodeji zaknihovanych Cennych papir0 je Banka po-
danim Zakaznikova Pokynu zaroven zmocnéna k provedeni viech
opatreni pro zapsani Cennych papird na prislusny majetkovy Gcet
v prislusném redistru resp. pro odepsani Cennych papir( z takové-
ho Gctu.

U Cennych papirQ, které Banka nakoupila na zakladé Pokynu Za-
kaznika, je pravo Zakaznika nakladat s témito Cennymi papiry va-
zano na soucinnost Banky.

Provedeni obchodu s jingmi neZ zaknihovanymi Cennymi papiry
je podminéno dohodou mezi Z&kaznikem a Bankou o spravé a/
nebo Gschové jinych nez zaknihovanych Cennych papird. Banka je
opravnéna uloZit jiné neZ zaknihované Cenné papiry do druhotné-
ho uloZeni u renomovaného zahrani¢niho spravce a Zakaznik neni
opravnén poZadovat jejich vydani po dobu platnosti Smlouvy uza-
viené s Bankou.

Banka si vyhrazuje pravo odmitnout bez uvedeni ddvodu prevze-
t7 ke spravé a/nebo Gschoveé v pripadé jinych nezZ zaknihovanych
Cennych papird dorucenych Zakaznikem Bance ve fyzické podobé.

SPRAVA A/NEBO USCHOVA CENNEHO PAPIRU

Banka bude v ramci spravy zaknihovaného Cenného papiru Ci-
nit nize specifikovana pravni jednani, ktera jsou nutna k vykonu
a zachovani prav spojenych s urcitym zaknihovanym Cennym pa-
pirem, Banka prevezme nakoupeny jiny nezZ zaknihovany Cenny
papir k Gschoveé a sprave.

Banka nebude pro Zakaznika zajistovat zastupovani Zakaznika na
valnych hromadach spolecnosti, jejichZ Cenné papiry pro Z&kazni-
ka spravuje, ani vykon hlasovacich prav na téchto valnych hroma-
dach.

Banka registruje Cenné papiry Zakaznika na Majetkovém Gctu
v Bance. O stavu majetku na tomto G¢tu Banka poskytuje Zakaz-
nikovi informace vypisem stavu k poslednimu dni ¢tvrtleti, a to
vZdy nejpozdéji do konce mésice nasledujiciho po poslednim
dni prisludného cturtleti. Ctvrtletni vypisy nejsou vyhotovovany
k G¢tOm, na nichZ nejsou k poslednimu dni Ctvrtleti registrovany
Cenné papiry.

U spravovanych Cennych papir( Banka zajisti inkaso vynos0 a jis-
tiny Cennych papird, a to valutou ke dni pfipsani vynosu na Gcet
Banky. Inkasované vynosy a jistina z predmeétnych Cennych papir
budou pripsany ve prospéch G¢tu Zakaznika pouze v pfipadé, Ze
Banka Castku obdrZi, a to i tehdy, jestliZe jsou Cenné papiry splat-
né u Banky samotné.

Banka bude Zakaznika informovat o vzniku prav spojenych s Cen-
nymi papiry, pokud ji byla tato skutecnost véas a v dostate¢ném
rozsahu pisemné sdélena zahrani¢nim spravcem Cennych papir0.
Pokud Banka neobdrZi do stanoveného terminu jiny pfikaz Zakaz-
nika, necha veskera tato prava, naleZejici k G¢tu Cennych papird
Zakaznika, zpenézit podle zvyklosti platnych v zahrani¢i, pokud to
bude v rdmci takové korporatni udalosti mozné.

6.8

6.9

6.10

6.11

7.1

7.2.

7.3

7.4

7.5

In a purchase, or as the case may be, a sale of book-entry Secu-
rities, the Bank is authorised by submission of the Client’s Order
to perform all steps to register the Securities to the appropriate
property account with the pertinent registry, or as the case may
be, deregister the Securities from such account.

For Securities that the Bank purchased on the basis of the Client’s
Order, the Client’s right to transact with these Securities is bound
to the Bank’s co-operation.

Execution of a trade in non-book-entry Securities is conditioned
upon agreement between the Client and the Bank on administra-
tion and/or safekeeping of non-book-entry Securities. The Bank
is entitled to deposit non-book-entry Securities into a secondary
deposit at a reputable foreign custodian, and the Client is not en-
titled to require their handing over after the validity period of the
Agreement concluded with the Bank.

The Bank reserves the right, without stating a reason, to refuse
to accept administration and/or safekeeping in the case of non-
book-entry Securities delivered by the Client to the Bank in mate-
rial form.

ADMINISTRATION AND/OR SAFEKEEPING OF A SECURITY

In relation to the administration of book-entry Securities, the Bank
will carry out the legal acts specified below necessary to exercise
and preserve the rights associated with a given book-entry Secu-
rity. The Bank will take a purchased non-book-entry Security into
safekeeping and administration.

The Bank will not ensure for the Client representation of the Cli-
ent at general meetings of those companies for whose Securities
it administrates for the Client, nor exercise voting rights at such
general meetings.

The Bank registers the Client’s Securities in a Securities Account
at the Bank. The Bank will provide the Client with information in
the form of a statement as at the last day of the quarter, no later
than by the end of the month following the last day of the relevant
quarter. Quarterly statements are not issued for accounts where
no Securities are registered as at the last day of the quarter.

For Securities under administration, the Bank shall provide collec-
tion of the yields and principal of the Securities, in particular with
the value as of the day the proceeds are received to the Bank’s ac-
count. The collected yields and principal of the Securities in ques-
tion will be credited to the Client’s Account only provided that the
Bank obtains that amount, and even if the Securities are payable
at the Bank itself.

The Bank will inform the Client of the origin of rights associated
with Securities, if that fact was communicated to the Bank in a
timely manner and to sufficient extent in writing by the foreign
Securities custodian. If the Bank receives no other instruction
from the Client by the set deadline, the Bank will allow all those
rights pertaining to the Client’s Securities account to be converted
into cash in accordance with the applicable practices customary
abroad, if possible to do so in the case of such corporate event.
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7.6

7.7

7.8

7.9

8.1

Pokud budou Bance véas a v dostate¢ném rozsahu zahrani¢nim
opatrovatelem, resp. spravcem /zprostredkujicim opatrovatelem,
resp. spravcem ¢i emitentem Cennych papirQ pisemné sdéleny
informace, které se tykaji Cennych papird Zakaznika, zavazuje se
Banka tyto informace Zakaznikovi bezodkladné oznamit (predat),
pficemzZ Banka tyto informace predava zasadné v podobé, v jaké
je obdrzZela od prislusné treti strany. V pfipadé, Ze Banka poskytuje
Zakaznikovi komentar k pfedavanym informacim od treti strany,
Zakaznik neni opravnén se spolehnout pouze na tento komentar
a je povinen tento komentar posuzovat spolu s celym znénim
predavané informace od tfeti strany. Banka oznami Zakaznikovi
zejména nasledujici informace:

e zakonné nabidky na odkup a vymeénu,
« dobrovolné nabidky na odkup a viménu.

Banka neni povinna informovat Zakaznika, pokud opatfeni, kte-
ré by mél Zakaznik podniknout, nejsou z hlediska hospodarnosti
Gcelnd, protoze vzniklé naklady jsou v nepoméru k eventualnim
narokm Zakaznika z prav spojenych s Cennymi papiry Zakaznika.

Pokud Zakaznik béhem Lhdty stanovené v informaci tykajici se
jeho Cennych papirQ, kterou obdrZi od Banky, neda Bance Zadny
pokyn tykajici se sdélenych informaci, nema Banka pfi dobrovol-
nych odkupech, pfi prednostnich Gpisech, pfi moznosti investo-
vani dividendy do akcii a pfi odstupném v hotovosti povinnost
provadeét jakékoli Gkony. PFi navysSeni kapitalu oproti vyplaté ho-
tovosti budou prava spojena s CP prodana ,,co nejlépe, nové akcie
nebudou odebrany. V pfipadé navyseni kapitalu vydanim novych
akciT a jejich bezplatnym rozdélenim mezi akcionare pripise Banka
Zakaznikovi tyto akcie; pripadné necelé kusy akcii budou v posled-
ni obchodni den dle v zahranici platnych zvyklosti prodany ,co
nejlépe”, pokud to bude v ramci takové korporatni udalosti mozné.

Banka poskytuje Gschovu cennych papird kolektivniho investovani
vCetné souvisejicich sluZeb, cenné papiry kolektivniho investovani
jsou vedeny na G¢tu Banky jako G¢tu zakaznika podle § 528 Obcan-
ského zakoniku v prislusné evidenci cennych papir( kolektivniho
investovani a nasledné na Majetkovém G¢tu v Bance prislusného
Zakaznika jako 0c¢tu vlastnika podle § 527 Obcanského zakoniku.

Zakaznikovi jsou poskytovany prislusné informace na trvalém no-
si¢i dat. Zakaznik ma moznost zvolit podobu takového trvalého
nosiCe dat a tuto volbu nasledné zmeénit. Pokud Zakaznik vyslovné
nepozada o poskytovani informaci ze strany Banky dle tohoto ¢lan-
ku 7 v listinné podobé, Banka je opravnéna informace poskytovat
v elektronické podobé v zabezpeceném souboru, a to zpravidla e-
-mailem na e-mailovou adresu sdélenou Z&kaznikem Bance.

KOMUNIKACE

Vzajemna komunikace mezi Bankou a Zakaznikem v souvislosti
se Smlouvou probiha zplsobem sjednanym ve Smlouvé a v Pro-
duktovych obchodnich podminkach. PFi komunikaci je Zakaznik
vZdy povinen pouZivat sjednané formy a kontaktni Gdaje pro
dany zpUsob komunikace. Zakaznik je povinen neprodlené pisem-
né v listinné podobé (popfipadé jinym dohodnutym zplsobem)
oznamit Bance veskeré zmény identifikacnich Gdajd tykajicich se
Zakaznika, které Zakaznik poskytl Bance v souvislosti se Smlou-
vou; tato povinnost se vztahuje i na zmény identifikacnich Gdajl
zmocnénych osob. Pokud neni dohodnuto jinak, je zména (dajl
v0Ci Bance G¢inna nasledujici pracovni den po doruceni oznameni
podle pfedchozi véty.

7.6

7.7

7.8

7.9

If information relating to the Client’s Securities are communicated
to the Bank in a timely manner and to sufficient extent by the
foreign depository or custodian, by an intermediary depository or
custodian, or by a Securities issuer in writing, the Bank undertakes
to report (deliver) this information to the Client without undue
delay. The Bank essentially transfers such information in the form
in which it receives it from the relevant third party. If the Bank
provides commentary to the Client concerning information trans-
ferred from a third party, the Client is not entitled to rely solely on
such commentary and is obliged to evaluate such commentary
together with the full wording of the forwarded information from
the third party. The Bank will report to the Client, in particular the
following information:

e legally mandated offers for redemption and exchange,
e voluntary offers for redemption and exchange.

The Bank is not obliged to inform the Client whether the measures
the Client should undertake are inefficient in terms of economy,
since the costs incurred are disproportionate to the possible Cli-
ent’s claims from the rights related to the Client’s Securities.

If, during the time established in the information related to his
or her Securities that he or she receives from the Bank, the Client
provides the Bank no instruction concerning the supplied infor-
mation, the Bank has no obligation to carry out any acts in cases
of voluntary redemption offers, priority subscriptions, options to
reinvest dividends into shares, or cash pay-outs. In cases of capital
increases against cash payment, the rights associated with the
Securities will be sold for the best offer and the new shares will
not be purchased. In cases of increased capital by issuing of new
shares and their free distribution among stockholders, the Bank
will credit these shares to the Client, or the partial shares, if any,
will be sold for the best offer on the final trading day in accord-
ance with the customary practices valid abroad, if possible to do
so in the case of such corporate event.

The Bank provides safekeeping of collective investment securities,
including the related services. The collective investment securi-
ties are kept on the property account of the Bank as the clients”
account according to Section 528 of the Civil Code, in the respec-
tive collective investment securities registry and subsequently on
the Securities Account at the Bank of the particular Client as the
owner's account according to Section 527 of the Civil Code.

The Client is provided with relevant information on a durable me-
dium. The Client may choose the form of this durable medium and
then change this option. If the Client does not expressly request
the Bank to provide information in accordance with this Article
7 in paper form, the Bank is entitled to provide the information
in electronic form in a secure file, usually by e-mail to an e-mail
address communicated by the Client to the Bank.

COMMUNICATION

Mutual communication between the Bank and Client in connection
with the Agreement takes place in the manner stipulated in the
Agreement and in the Product Terms and Conditions. In commu-
nications, the Client is always obliged to use the agreed forms and
contact data for the given communication method. The Client is
obliged to notify the Bank without delay and in written documen-
tary form (or by another agreed method) of all changes in the Cli-
ent’s identification data provided to the Bank in connection with the
Agreement; this obligation also applies to changes in the identifica-
tion data of authorised persons. Unless agreed otherwise, a change
of data is effective for the Bank on the following business day after
delivery of the notice in accordance with the previous sentence.
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8.2

8.3

9.2

9.3

9.4

V pfipadé, Ze Zakaznik neoznami fadné a v€as Bance zménu iden-
tifikacnich a/nebo kontaktnich (daji nebo jinych podstatnych
skute¢nosti uvedenych ve Smlouvé nebo v Produktovych obchod-
nich podminkach, Banka neodpovida za Skodu timto Z&kaznikovi
zpUsobenou.

Zakaznik podpisem Smlouvy potvrzuje, Ze je srozumén a souhlasi
s tim, Ze veSkerou telefonickou komunikaci bude Banka zazname-
navat prostrednictvim zaznamového zafizeni a tyto zaznamy mo-
hou byt pouZity v pfipadé nutnosti k objasnéni pripadnych spor-
nych zaleZitosti, pri vyfizovani reklamaci a pfi feSeni piipadnych
spor0 vzniklych ze vztahd zaloZenych Smlouvou ¢i pro potreby
jednani s pfislusnym dozorovym organem.

UPOZORNENIT NA INVESTICNI RIZIKA

Zakaznik podpisem Smlouvy potvrzuje, Ze bere na védomi a je

v plném rozsahu srozumén s tim, Ze:

a) Cenné papiry a/nebo sluzby, ohledné nichz je moZné podat Po-
kyn Bance, nemusi byt vhodné pro kazdého Zakaznika; pokud
ten neni podrobné obeznamen s jejich principy, nemél by tako-
véto sluzby Banky vyuZivat,

b) kurzy, ceny, vynosy, zhodnoceni, vykonnost ¢i jiné parametry
dosazené jednotlivymi Cennymi papiry v minulosti nemohou
v zadném pripadé slouZit jako indikator nebo zaruka budou-
cich kurzd, cen, vynos(, zhodnocent, vykonnosti ¢i jinych para-
metrd Cennych papird, a tyto kurzy, ceny, vynosy, zhodnoceni,
vykonnost ¢i jiné parametry Cennych papirg, které jsou nebo
mohou byt pfedmétem Pokynd Zakaznika, se mohou v ¢ase
meénit, tzn. rdst a klesat; navratnost plvodné investované
¢astky neni zarucena,

c) Cenné papiry denominované v cizich ménach jsou rovnéz vy-
staveny fluktuacim vyplyvajicim ze zmén devizovych kurzg,
které mohou mit jak pozitivni, tak i nedativni vliv na jejich kur-
zy, ceny, zhodnoceni ¢i vynosy z nich plynouci v jingych ménach,
popfipadé jejich jiné parametry.

V souvislosti s pfijimanim Pokynd od Zakaznika Banka neposkytu-
je Zadné pravni, danové, Gcetni nebo obdobné poradenstvi. Usta-
noveni prvni véty se nevztahuje na poskytovani informaci o vyvo-
ji situace na kapitalovych trzich, sezndmeni Zakaznika s verejné
dostupnymi analyzami nebo hodnocenimi vypracovanymi Bankou
nebo jinymi subjekty a poskytovani investicnich doporuceni Ban-
kou ve smyslu § 125 odst. 6 Zakona o podnikani na kapitalovéem
trhu. Samotna investi¢ni rozhodnuti jsou vzdy na Zakaznikovi
a Zakaznik za né nese plnou odpovédnost.

Vyplaty vynos0 z drzby nebo naklddani s Cennymi papiry podlé-
haji zdanéni a pripadné jsou zpoplatnény podle platnych pravnich
predpisy. Pokud z piislusnych predpist nebo ze Smlouvy nevyply-
va jinak, nezajistuje Banka pro Zakaznika Ghradu Zadnych dani
a poplatkd v souvislosti s poskytovanim sluZeb podle Smlouvy.
Odpovédnost za zdanéni vynosl z drZeni ¢i prodeje Cennych papi-
r0 v souladu s platnymi pravnimi predpisy je na strané Zakaznika.

Zakaznik bere na védomi, Ze v souvislosti s investovanim do Cen-
nych papird je zakazano vyuzivani Vnitfnich informaci a manipu-
lace s trhem.

8.2

8.3

9.2

9.3

9.4

If the Client does not notify the Bank in a due and timely manner
of a change in identification and/or contact data or other vital
information stated in the Agreement or in the Product Terms and
Conditions, the Bank is not liable for damage thereby incurred by
the Client.

In signing the Adgreement, the Client confirms that he or she un-
derstands and agrees that the Bank will record all telephone com-
munication by means of an audio recording device and that these
recordings may be used, if necessary, to clarify pertinent disputed
matters in resolving claims or possible disputes arising from the
relationships established by the Agreement or for dealings with
relevant supervisory bodies.

INVESTMENT RISKS WARNING

In signing the Agreement, the Client confirms that he or she is

aware of and fully consents to the following;:

a) Securities and/or services in respect of which it is possible to
submit an Order to the Bank may not be suitable for every Cli-
ent. If he or she is not closely acquainted with their principles,
the Client should not use these services of the Bank.

b) Rates, prices, returns, gains, performances or other parame-
ters attained by individual Securities in the past may not in
any case serve as an indicator or guarantee of future rates,
prices, proceeds, dains, performances or other parameters
of Securities, and these rates, prices, returns, gains, perfor-
mances and other parameters of Securities, which are or may
be the subject of the Client’s Orders, may change over time
— both rising and declining. Return of the originally invested
amount is not guaranteed.

c) Securities denominated in foreign currencies are also subject
to fluctuations resulting from changes in currency exchange
rates, which can have both positive and nedative effects on
their rates, prices, gains or returns occurring in other currencies,
or, as the case may be, on other parameters.

In connection with receiving Orders from a Client, the Bank pro-
vides no legal, tax, accounting or similar consultancy. The provi-
sion of the first sentence does not relate to providing information
about developments in the capital markets, familiarizing the Cli-
ent with publicly available analyses or evaluations produced by
the Bank or other entities or the Bank's provision of investment
recommendations in accordance with Section 125, paragraph 6 of
the Act on Capital Market Undertakings. Investment decisions are
always made at the Client’s sole discretion, and the Client bears
full responsibility for them.

Payments of returns from holding or transacting in Securities are
subject to taxation, and other levies may be charged in accord-
ance with the valid legal regulations. Unless the relevant regu-
lations or the Adgreement stipulate otherwise, the Bank does not
provide the Client settlement of any taxes or levies in connection
with providing services under the Agreement. The Client bears the
responsibility for taxation of returns from holding or selling Secu-
rities according to the valid legal regulations.

The Client hereby acknowledges that the use of Insider Informa-
tion and market manipulation is prohibited in connection with
investments in Securities.
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10.

10.1

10.2

11.

111

11.2

11.3

GARANCNI FOND

Garancni fond obchodnikd s cennymi papiry (§ 128 a nasl. Zakona
o0 podnikani na kapitalovém trhu) zabezpecuje zaru¢ni systém, ze
kterého se vyplaceji nahrady plynouci z neschopnosti obchodnika
s cennymi papiry splnit své povinnosti vici zékaznikdm. Nahrada
se zakaznikovi (s vyjimkami podle § 130 odst. 4 Zakona o podnika-
ni na kapitalovém trhu) poskytuje ve vysi 90 % Castky vypoctené
podle § 130 odst. 7 a 8 Zakona o podnikani na kapitalovém trhu,
nejvyse vsak v ¢astce v Ceskych korunach odpovidajici protihod-
noté 20 000 EUR pro jednoho zakaznika u jednoho obchodnika
s cennymi papiry.

Podrobné informace o podminkach poskytovani této nahrady, na-
roku na poskytnuti ndhrady a zpUsobu uplatiiovani naroku na jeji
vyplaceni jsou predmétem zvlastni informace, kterou Zakaznik
obdrZel od Banky v rdmci plnéni povinnosti obchodnika s Cenny-
mi papiry k poskytovani informaci Zakaznikm.

SPOLECNA USTANOVENI A UKONCENI SMLOUVY

Jednani Zakaznika, které je v rozporu nebo obchazi pravni pred-
pisy nebo Smlouvu, Produktové obchodni podminky ¢i Obecné
obchodni podminky, neni pro Banku zavazné.

V pripadé ukonceni Smlouvy ze strany Zakaznika je Zakaznik povi-
nen do tficeti dnd od jejiho ukonceni sdélit Bance Gdaje o majetko-
vém 0Ctu otevieném u jiného obchodnika s cennymi papiry, resp.
v jiné evidenci, a dat prikaz k zaregistrovani prevodu Cennych pa-
pir( Zakaznika na tento GCet. Banka provede prevody prislusnych
Cennych papird na majetkové G¢ty uvedené v piikazu bezodklad-
né poté, co ji bude Zakaznikem dorucen tento pfikaz. Do doby pro-
vedeni takového prevodu na zakladé tohoto piikazu je Zakaznik
povinen hradit Bance i po skonceni platnosti Smlouvy Odménu
a naklady tretich stran.

Bude-li Smlouva ukoncena ze strany Banky, vyzve Banka Zakazni-
ka ke sdéleni (daj0 a podani prikazu podle ¢lanku 11.2 Produkto-
vych obchodnich podminek. Na Ghradu Odmeény a nakladu tretich
stran se v tomto pfipadé pouZije ustanoveni ¢lanku 11.2 Produk-
tovych obchodnich podminek obdobné.

10.

10.1

10.2

11.

111

11.2

11.3

GUARANTEE FUND

The Securities Brokers Guarantee Fund (Section 128 et seq. of the
Act on Capital Market Undertakings) provides a guarantee system
from which compensations resulting from the securities broker’s
inability to fulfill its obligations to customers are paid. Compen-
sation is provided to the customer (with exemptions according to
Section 130, Par. 4 of the Act on Capital Market Undertakings) in
the amount of 90% of the sum calculated according to Section
130, Par. 7 and 8 of the Act on Capital Market Undertakings, but
not more than the sum in CZK equivalent to EUR 20,000 for a
single customer of a single securities broker.

Detailed information about the terms and conditions of providing
this compensation, entitlement to the provision of compensation,
and the method of claiming its payment is the subject of special
information that the Client received from the Bank in fulfilling its
obligation as a securities dealer to provide information to its Clients.

COMMON PROVISIONS AND TEMRINATION OF AGREEMENT

Actions of the Client that are in conflict with or evade legal requ-
lations, the Agreement, the Product Terms and Conditions or the
General Terms and Conditions are not binding upon the Bank.

If the Agreement is terminated by the Client, the Client is obliged
within 30 days from the day of the end of its validity to provide the
Bank with information about the property account opened at an-
other securities dealer, or, as the case may be, at another registry,
and to give instructions for registering the transfer of the Client’s
Securities to such account. The Bank will perform the transfers
of the pertinent Securities to the property accounts stated in the
instructions forthwith after such instructions are delivered to it
from the Client. Up to the time of carrying out such transfer ac-
cording to these instructions, the Client is obliged to pay the Bank
the Remuneration and any third-party costs and to do so even
after the Agreement’s validity has ended.

If the Agreement is terminated by the Bank, the Bank will advise
the Client to provide the information and issue instructions in ac-
cordance with article 11.2 of the Product Terms and Conditions.
In the same manner, the provisions of article 11.2 of the Product
Terms and Conditions for paying Remuneration and third-party
costs shall be followed.
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12.

121

12.2

12.3

124

12.5

12.6

ZAVERECNA USTANOVENI

Banka je opravnéna Produktové obchodni podminky zménit
nebo do Produktovych obchodnich podminek doplnit nové
ustanoveni, a to zejména pokud jde o definici pojmU, rozsah
platnosti, zmocnéni a identifikaci, pfijimani, provadéni a vy-
poradani Pokynd, spravu a/nebo Gschovu Cennych papirQ,
komunikaci, ukonceni Smlouvy, rozsah zmén Produktovych
obchodnich podminek a pravidla pro realizaci téchto zmén.
Banka je opravnéna Produktové obchodni podminky zménit
nebo do Produktovych obchodnich podminek doplnit nové
ustanoveni, vyvstane-li rozumna potfeba takové zmény nebo
doplnéni, napfiklad potfeba zménit ¢i nové vyslovné upravit
urcitad prava a povinnosti stran v navaznosti na zménu prav-
niho predpisu, dostupnych technolodii, situace na finan¢nich
trzich nebo obchodni politiky Banky. Znéni zmén a doplikl
nebo Uplné znéni takto novelizovanych Produktovych obchod-
nich podminek Banka zasle Zakaznikovi nejpozdéji 2 mésice
pred datem navrhované G¢innosti takové novelizace jakymkoli
zpUsobem dohodnutym pro komunikaci mezi Bankou a Zakaz-
nikem v ramci prislusného smluvniho vztahu. Pokud Zakaz-
nik s navrzenou novelizaci Produktovych obchodnich podmi-
nek nebude souhlasit, je opravnén z tohoto ddvodu pfislusny
smluvni vztah vypovédét s Gcinnosti k datu bezprostfedné
predchazejicimu datu G¢innosti navrhované novelizace nebo,
pokud takové pravo Zakaznikovi zaklada zakon, s okamZitou
G¢innosti. Pokud Zakaznik takto smluvni vztah nevypovi, sta-
va se nové znéni Produktovych obchodnich podminek zavaz-
nym pro uzavieny smluvni vztah jako zména pUvodné sjed-
nanych podminek smluvniho vztahu, a to s G¢innosti ode dne
uvedeného v prislusné novelizaci Produktovych obchodnich
podminek jako den nabyti platnosti nového znéni Produkto-
vych obchodnich podminek.

V pfipadg, Ze se prava a povinnosti stran upravena Produktovymi
obchodnimi podminkami zméni piimo v disledku zmény pravni-
ho predpisu, od néhoz se nelze smluvné odchylit, nepostupuje se
podle ¢lanku 12.1 Produktovych obchodnich podminek. O takové
zméné bude Banka Z&kaznika informovat.

Na vztahy neupravené Smlouvou a Produktovymi obchodni-
mi podminkami se pouzZiji ustanoveni Obecnych obchodnich
podminek.

Produktové obchodni podminky mohou byt preloZeny do jinych
jazyk0. Dojde-li k rozporu mezi riznymi jazykovymi verzemi, je pro
vyklad prislusnych ustanoveni rozhodujici verze v eském jazyce.

Produktové obchodni podminky rusi a nahrazuji Produktové ob-
chodni podminky pro obchodovani se zahrani¢nimi cennymi papi-
ry, jejich spravu a/nebo Gschovu, platné od 3. ledna 2018.

Produktové obchodni podminky jsou platné od 1. ledna 2019.

12.

12.1

12.2

12.3

124

12.5

12.6

FINAL PROVISIONS

The Bank is entitled to amend the Product Terms and Conditions or
add new provisions thereto, in particular concerning the definition
of terms, extent of validity, authorisation and identification, accept-
ance, performance and settlement of Orders, administration and/
or safekeeping of Securities, communication, termination of the
Agreement, the scope of chandes to the Product Terms and Condi-
tions and the rules for implementing such chandes. The Bank is en-
titled to amend the Product Terms and Conditions or add new provi-
sions thereto if a reasonable need for such changes or amendments
arises, such as the need to change or newly and explicitly adjust cer-
tain rights and obligations of the parties associated with a change
in legal regulations, available technologies, a situation on financial
markets, or the Bank’s business policy. The Bank will send the word-
ing of the changes and amendments or the complete wording of
such amended Product Terms and Conditions to the Client at least
2 months prior to the proposed effective date of such amendment
by any means agreed for communication between the Bank and
Client under the relevant contractual relationship. If the Client does
not agree with the proposed amendment to the Product Terms and
Conditions, he or she is thereby entitled to terminate the respec-
tive contractual relationship by providing the Bank with a written
notice of termination that is effective as of the day immediately
preceding the effective date of the proposed amendment, or, if the
law establishes such right for the Client, with immediate effect. If
the Client does not terminate the contractual relationship in such
manner, then the new wording of the Product Terms and Conditions
becomes binding upon the concluded contractual relationship as a
change in the originally agreed conditions of the contractual rela-
tionship, effective from the date stated in the given amendment to
the Product Terms and Conditions as the date upon which the new
wording of the Product Terms and Conditions becomes valid.

If the parties’ rights and obligations governed by the Product
Terms and Conditions changde as a direct result of a change in
legal requlations that cannot be contractually circumvented, then
paragraph 12.1 of the Product Terms and Conditions shall not ap-
ply. The Bank will inform the Client of any such change.

The provisions of the General Terms and Conditions shall apply
to relationships not governed by the Agreement or the Product
Terms and Conditions.

The Product Terms and Conditions may be translated into other
languages. If any contradiction between various language ver-
sions exists, the Czech version shall prevail for any interpretation
of relevant provisions.

The Product Terms and Conditions cancel and replace the Product
Business Terms and Conditions for Trading in Foreign Securities, their
Administration and/or Safekeeping, valid since January 3rd, 2018.

These Product Terms and Conditions are valid from January 1st, 2019.
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